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See the notice on TED website

681411-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Pojazdy silnikowe specjalnego zastosowania – Lieferung von elektrischen 
Frachtzugmaschinen (KSZ)
OJ S 191/2026 02/10/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Fraport AG
E-mail: ausschreibung@fraport.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca portów lotniczych

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Lieferung von elektrischen Frachtzugmaschinen (KSZ)
Opis: Lieferung von elektrischen Frachtzugmaschinen (KSZ)
Identyfikator procedury: d71f6811-6a52-4566-8a94-76d3db681a0b
Wewnętrzny identyfikator: IF-2026-0177-EU
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34144000 Pojazdy silnikowe specjalnego zastosowania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Hugo-Eckener-Ring  
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60547
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Das Verhandlungsverfahren mit Teilnahmewettbewerb wird wie folgt 
durchgeführt: Für die Teilnahme am Verfahren ist die Installation des Programms AI 
BIETERCOCKPIT, welches Sie kostenfrei über xvergabe.de herunterladen können, zwingend 
erforderlich. Die Einreichung des Teilnahmeantrags hat über das AI BIETERCOCKPIT zu 
erfolgen. Die in der Auftragsbekanntmachung geforderten Nachweise und Erklärungen sowie 
die Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag (in deutscher Sprache) inkl. der darin 
geforderten Nachweise und Erklärungen sind bei der Bewerbung einzureichen. Die 
Übermittlung der Bewerbung bzw. der Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag per Telefax 
oder sonstiger elektronischer Form, z. B. mittels E-Mail, wird nicht anerkannt. Es ist 
beabsichtigt, die Bieter, die ihre Eignung nachgewiesen haben, in einer oder mehreren 
Verhandlungsrunden durch Ausscheiden der weniger wirtschaftlichen Angebote stufenweise 
zu reduzieren. Es wird darauf hingewiesen, dass die Kommunikation im Vergabeverfahren 
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grundsätzlich elektronisch erfolgt. Die Versendung der Vorabinformation nach § 134 GWB und 
des Zuschlagsschreibens erfolgt über die Vergabeplattform xvergabe.de. Die Auftraggeberin 
behält sich darüber hinaus vor, im Einzelfall andere Kommunikationswege vorzugeben. 
Ergänzungen zum Verfahren Es wird auf alle weiteren Ausführungen des Dokuments 
"Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag", verwiesen. Die Dokumente werden unter 
xvergabe.de elektronisch zur Verfügung gestellt. Die "informatorischen Vergabeunterlagen" 
werden ebenfalls elektronisch auf der Plattform xvergabe.de zur Verfügung gestellt. Bitte 
beachten Sie, dass die zur Verfügung gestellten Dokumente Eignungsnachweise zum 
Teilnahmeantrag, A1, B1, B2 und B3 heruntergeladen und in einem externen Programm (z. B. 
Adobe Reader) geöffnet werden müssen. Die Dokumente lassen sich nicht im Browser (z. B. 
Chrome, Firefox) öffnen. Es wird darauf hingewiesen, dass entgegen § 41 Abs. 1 SektVO die 
Vergabeunterlagen nicht vollständig sind und daher nicht zur Angebotsabgabe verwendet 
werden können. Gemäß § 41 Abs. 4 SektVO und auf Grundlage von § 107 Abs. 2 Nr. 1 GWB 
erhalten nur diejenigen interessierten Unternehmen, die sich form- und fristgerecht beworben 
haben, die für die Abgabe eines ersten verbindlichen Angebotes zu verwendenden 
vollständigen Vergabeunterlagen. Die zur Angebotsabgabe zu verwendenden 
Vergabeunterlagen werden digital über die Plattform xvergabe.de zur Verfügung gestellt. Der 
mit dieser Vorgehensweise bewirkte Schutz der Vertraulichkeit der Informationen ist 
notwendig, um die Sicherheitsinteressen im Sinne des § 107 Abs. 2 GWB, die u. a. für die 
Auftraggeberin in § 8 Abs. 1 LuftSiG konkretisiert werden, zu wahren.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Im Rahmen der 
Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise 
zum Teilnahmeantrag sind.
Korupcja: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des 
Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Udział w organizacji przestępczej: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche 
Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Im Rahmen der 
Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise 
zum Teilnahmeantrag sind.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Im Rahmen der 
Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise 
zum Teilnahmeantrag sind.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Im Rahmen der Eigenerklärung zur 
Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum 
Teilnahmeantrag sind.
Nadużycia: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des 
Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, 
welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Niewypłacalność: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des 
Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Im Rahmen der Eigenerklärung zur 
Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum 
Teilnahmeantrag sind.
Aktywami zarządza likwidator: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche 
Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Im 
Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes 
Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Im 
Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes 
Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche 
Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Poważne wykroczenie zawodowe: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche 
Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Im 
Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes 
Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Im Rahmen der Eigenerklärung zur 
Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum 
Teilnahmeantrag sind.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Im Rahmen der 
Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise 
zum Teilnahmeantrag sind.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Im Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, 
welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Im Rahmen der Eigenerklärung zur 
Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes Eignungsnachweise zum 
Teilnahmeantrag sind.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Im 
Rahmen der Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit, welche Bestandteil des Dokumentes 
Eignungsnachweise zum Teilnahmeantrag sind.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Lieferung von elektrischen Frachtzugmaschinen (KSZ)
Opis: Herstellung und Lieferung von elektrischen Frachtzugmaschinen. Es ist eine geschätzte 
Gesamtabnahmemenge von bis zu 25 Frachtzugmaschinen und eine Laufzeit von 36 Monaten 
vorgesehen. Geplante fixe Abrufmenge: Abrufjahr 2027: 10 KSZ Optionale kalkulatorische 
Abrufmenge: Abrufjahr 2027: 5 KSZ Abrufjahr 2028: 5 KSZ Abrufjahr 2029: 5 KSZ Die 
Mindestanforderungen können den informatorischen Unterlagen entnommen werden. Die 
geschätzte Abrufmengen wurden auf Grundlage des aktuellen Planungsstandes definiert und 
können noch angepasst werden. Es handelt sich um ca.-Mengen. Die Inanspruchnahme ist 
der wirtschaftlichen Lage geschuldet.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34144000 Pojazdy silnikowe specjalnego zastosowania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Hugo-Eckener-Ring  
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60547
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 36 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje o poprzednich ogłoszeniach: 
Identyfikator poprzedniego ogłoszenia: 550436-2026

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zamówienie wchodzi w zakres dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/33/WE 
(dyrektywa w sprawie czystych ekologicznie pojazdów – CVD)
Podstawa prawna CVD w celu ustalenia, która kategoria procedury udzielania zamówień ma 
zastosowanie: Zakup, dzierżawa lub wynajem pojazdów

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Angabe der Referenzen über früher ausgeführte Aufträge in Form 
einer Eigenerklärung über in den letzten höchstens 4 Jahren erbrachte Leistungen mit Angabe 
einer Referenzbezeichnung, der Bezeichnung des Auftraggebers, des Zeitpunkts des Beginns 
und ggf. des Abschlusses der Leistungserbringung, des Auftragsvolumens in € netto sowie der 
erbrachten Leistungen /Eigenschaften. Als Mindestanforderung müssen mindestens 3 
Referenzen vorliegen. Ein mindest Auftragsvolumen ist nicht vorgegeben. Die mindestens 
geforderten Leistungen / Eigenschaften (5.1: Lieferung von 5 elektrischen 
Frachtzugmaschinen mit Hochvoltantrieb. DC-Ladefähigkeit mit CCS Typ2 Stecker) ist zu 
erfüllen.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Średni roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Als Mindestbedingung muss ein durchschnittlicher jährlicher 
Gesamtumsatz von min. 3.500.000 €, netto vorliegen, ansonsten wird der Bewerber oder die 
Bewerbergemeinschaft ausgeschlossen. Beläuft sich der durchschnittliche jährliche Umsatz 
auf einen geringeren Betrag, wird der Bewerber bzw. die Bewerbergemeinschaft 
ausgeschlossen. Dies trifft nur dann zu, sofern ein Mindestumsatz ausdrücklich angegeben ist.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0a4d1e76b-2db07a26764f8d01&
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://xvergabe.de/NetServer/

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://xvergabe.de/NetServer/
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Auftraggeberin behält sich Nachforderungen gemäß § 51 Abs. 2 
SektVO vor. Nachreichungen sind ausschließlich auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle möglich.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Es wird auf den Vergabeunterlagen verwiesen
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0a4d1e76b-2db07a26764f8d01&
https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0a4d1e76b-2db07a26764f8d01&
https://xvergabe.de/NetServer/
https://xvergabe.de/NetServer/
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Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Eine 
Bewerber-/Bietergemeinschaft hat mit dem Teilnahmeantrag eine Erklärung abzugeben, o in 
der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt o in der alle Mitglieder 
aufgeführt sind und der für die Durchführung bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, o dass 
der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder in allen Phasen des Vergabeverfahrens und auch 
während der Auftragsdurchführung gegenüber der Auftraggeberin rechtsverbindlich vertritt, o 
dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Ein Nachweis der Vertretungsbefugnis des 
bevollmächtigten Vertreters der Bewerbergemeinschaft ist erst auf gesondertes Verlangen der 
Auftraggeberin vorzulegen. Zur Abgabe der Eigenerklärungen soll das Formblatt 
"A1_Bewerbergemeinschaftserklärung" verwendet werden, welches unter der Adresse 

 elektronisch zur Verfügung gestellt wird.https://xvergabe.de/
Zasady finansowe: Innerhalb von 30 Tagen ohne Abzug

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Vergabekammer des Landes Hessen
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium 
Darmstadt
Informacje o terminach odwołania: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Fraport AG
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer des Landes Hessen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Fraport AG

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Fraport AG
Numer rejestracyjny: 04523335133
Adres pocztowy: Hugo Eckener Ring
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60547
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabemanagement (PCM-VM)
E-mail: ausschreibung@fraport.de
Telefon: +49 6969060027
Adres strony internetowej: https://www.fraport.com/
Profil nabywcy: https://xvergabe.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca

https://xvergabe.de/
mailto:ausschreibung@fraport.de
https://www.fraport.com/
https://xvergabe.de/
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen bei dem Regierungspräsidium 
Darmstadt
Numer rejestracyjny: 062263002917
Adres pocztowy: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Podpodział krajowy (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 (6151) 12 6603
Adres strony internetowej: http://www.rp-darmstadt.hessen.de/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen
Numer rejestracyjny: 0 62263002917
Adres pocztowy: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Podpodział krajowy (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 (6151) 12 6603
Adres strony internetowej: http://www.rp-darmstadt.hessen.de/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-7006
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen
Numer rejestracyjny: 06 2263002917
Adres pocztowy: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Podpodział krajowy (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 6151126603
Adres strony internetowej: http://www.rp-darmstadt.hessen.de
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-7007
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
http://www.rp-darmstadt.hessen.de/
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
http://www.rp-darmstadt.hessen.de/
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
http://www.rp-darmstadt.hessen.de
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Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana: 44701db2-660b-4faa-84b8-
595af5aa8881-01
Główny powód zmiany: Aktualizacja informacji
Opis: erneute Bereitstellung des Teilnahmeantrags

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 908fe56c-3653-4175-845e-e50ace131d54  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
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